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11

PRESENTACIÓN

El volumen que presentamos recoge un panorama actualizado de las investiga-
ciones sobre terminología de la semántica llevadas a cabo en el área de Lingüís-
tica General de la Universidad de Cádiz y el grupo de investigación de excelencia 
Semaínein del Plan Andaluz de Investigación. Este campo de investigación termi-
nológica, presente, desde la fundación del grupo, en una línea de trabajo sobre ca-
racterización semántica de las terminologías, se ha concretado en los últimos años 
en la indagación de los usos terminológicos relacionados con la semántica léxica y 
sus diferentes interfaces con otras disciplinas, sobre todo atendiendo a su sistema-
tización lexicográ�ca y a un enfoque metodológico basado en la representación re-
lacional de estos usos y la integración de los diferentes contextos que los explican. 
En este sentido, los trabajos aquí incluidos no se entienden si no es en el contexto 
de tres proyectos de investigación centrados en la terminología semántica: «Co-
municación especializada y terminografía: usos terminológicos relacionados con 
los contenidos y perspectivas actuales de la semántica léxica (TERLEX)», «Lingüís-
tica y nuevas tecnologías de la información: la creación de un repositorio electró-
nico de documentación lingüística» y «Lingüística y Humanidades Digitales: base 
de datos relacional de documentación lingüística», de los que forman parte los au-
tores participantes en este volumen.

En cuanto a su estructura, las contribuciones aquí incluidas se agrupan en 
dos grandes bloques de cuatro capítulos cada uno, correspondientes a cuestiones 
procedimentales en el tratamiento de la terminología de la semántica, el primero, 
y al análisis de casos ilustrativos, el segundo, precedidos de un capítulo introduc-
torio general que sintetiza los logros hasta ahora alcanzados en este sentido y re-
tos de futuro.

Como marco de partida, el primer capítulo, «Redes terminológicas de la se-
mántica léxica: bases metodológicas y recursos digitales» (Miguel Casas Gómez y 
Carmen Varo Varo), resume los diversos proyectos y acciones desarrollados por los 
miembros del grupo, con el apoyo del Instituto de Lingüística Aplicada (ILA), para la 
elaboración de un léxico relacional de usos terminológicos relativos a la semántica 
léxica o derivados de sus interfaces con otros campos de la lingüística. En relación 
con ello, especialmente, se introducen las pautas metodológicas, en especial las 
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dos patentes cientí�cas obtenidas tanto por el modelo de documentación termi-
nográ�ca (DOCUTERM) como por la interfaz de usuario terminológica (INTERLEX), y 
los recursos digitales para la creación de una red asociativa que integre el conjunto 
de estos usos terminológicos vinculados a los contenidos y perspectivas actuales de 
la semántica en múltiples marcos cognitivos, bajo los que agrupar en nodos rela-
cionales las diversas conexiones conceptuales establecidas entre tales usos. Entre 
las aportaciones de esta propuesta, cabe destacar la posibilidad de conocer de ma-
nera instantánea la organización ontológica, en general, de esta terminología, y, en 
particular, sus respectivos nodos o marcos conceptuales en cada nivel de metalen-
guaje, e interpretar las diferencias y semejanzas entre ellos, gracias a un sistema de 
hipervínculos de la información técnica de cada uso incluido en cada �cha técnica 
de la red de representación global. Por otra parte, como innovación con respecto a 
los recursos terminológicos ya existentes, esta herramienta integra un repositorio 
digital online de diferentes contextos de uso, para su consulta por parte de espe-
cialistas y docentes de universidades nacionales e internacionales.

A continuación, las di�cultades y los retos relacionados con el abordaje de la 
disciplina semántica desde la perspectiva terminológica, así como los posibles re-
cursos necesarios para ello son tratados en los capítulos 2, 3, 4 y 5. Así, en el trabajo 
genérico «La terminología de la semántica: redes conceptuales y usos terminográ-
�cos» (Miguel Casas Gómez), el autor parte de los propios problemas terminológi-
cos de la disciplina terminológica (polisemia del término término como unidad de 
análisis y acepciones derivadas de la concepción de la terminología como mate-
ria de estudio), para acometer la interdisciplinariedad y la complejidad epistemo-
lógica de la semántica como ciencia del signi�cado, dada la existencia de tantas 
nociones de la disciplina y de su objeto de estudio como lingüistas, en general, y 
semantistas, en particular, que se han acercado a su análisis. Se afrontan, así, los es-
collos terminológicos de la semántica como unidad terminológica en relación con 
su enorme capacidad polisémica tanto desde la lingüística como desde otras dis-
ciplinas no lingüísticas. En esta línea, se analizan sus principales valores concep-
tuales que remiten a un número representativo de usos y subusos terminológicos, 
describiendo semasiológicamente las acepciones tanto de las denominaciones de 
semántica y semántica léxica como de sus diferentes tipos especí�cos o denomi-
naciones complejas, las cuales se han organizado onomasiológicamente en redes 
conceptuales a partir de un conjunto de criterios lingüísticos que se encuentran en 
la base de sus respectivos nodos ontológicos.

Por su parte, el capítulo «Terminología y documentación: la confección de 
un corpus metalingüístico y multilingüe de semántica léxica» (Vanesa Álvarez To-
rres/Sara Gómez Díaz) se ocupa, entre las herramientas de investigación con las 
que cuenta el Instituto Universitario de Investigación en Lingüística Aplicada, del 
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corpus textual, multilingüe y metalingüístico de semántica léxica y de su compo-
sición y proceso de confección en cuatro fases: 1) digitalización del material lin-
güístico, 2)  reconocimiento óptico de caracteres, 3)  conversión de los textos y 
4) depuración o limpieza de los textos, caracterizadas por seguir un patrón cíclico 
o circular. Asimismo, las autoras recogen en este trabajo las posibles aportaciones 
de esta herramienta, inserta en las denominadas humanidades digitales, como re-
�ejo de la interdisciplinariedad y transdisciplinariedad existente entre la termino-
logía, la documentación y la informática, de cara a la investigación lingüística en el 
ámbito terminológico-terminográ�co.

Existe un constante esfuerzo por incrementar el número de bases de datos de 
terminologías cientí�cas, sin embargo, estos recursos son difíciles de construir. Es 
por ello que parte de la investigación en este campo se centra en el desarrollo de 
herramientas de extracción y análisis automático, así como la visualización de este 
tipo de elementos para una mejor comprensión de los mismos.

De acuerdo con este propósito, la extracción de las unidades terminológicas 
de las disciplinas cientí�cas y el análisis de su interpretación, como objetivo funda-
mental de la Terminología, como rama de la Lingüística, son tratados en el capítulo 
«Análisis terminológico mediante algoritmos de representación conceptual» (Ma-
rio Crespo Miguel). Este trabajo presenta los resultados del análisis de una serie de 
unidades terminológicas del campo de la semántica léxica mediante los algoritmos 
computacionales de representación semántico-conceptual Word2vec, K-means y 
t-SNE. Para ello, el autor parte de un corpus compuesto por más de 60 millones de 
palabras sobre este ámbito cientí�co y, sobre esta base, crea un modelo vectorial 
basado en las co-ocurrencias de estos términos con el resto de elementos del cor-
pus, es decir, basado en su combinatoria sintagmática. Los resultados muestran 
cómo se pueden descubrir nuevas unidades terminológicas que no habían sido 
consideradas previamente y cómo pueden agruparse y representarse conceptual-
mente las relaciones existentes entre ellas de manera visual.

La traducción de tecnicismos lingüísticos supone siempre un reto para ter-
minólogos, traductores y lingüistas, pues muchos de los términos propios de la 
lingüística presentan distintos usos en función del autor o la corriente que los em-
plee e incluso hallamos a menudo términos en una lengua que no cuentan con 
correlatos claros en otras. En relación con ello, en «Adaptación conceptual y va-
riación denominativa en la traducción de tecnicismos lingüísticos» (Mercedes Ra-
mírez Salado) se abordan dos di�cultades vinculadas con las características de la 
terminología lingüística y a las que se enfrentan traductores y terminólogos. Con-
cretamente, la autora se aproxima a los conceptos de «adaptación conceptual» y 
«variación denominativa» y se muestran varios ejemplos de cada fenómeno en el 
marco de dos investigaciones centradas en distintas disciplinas lingüísticas, por un 
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lado, la semántica léxica y, por otro, la lingüística forense. Además, se presentan al-
gunos aspectos de interés sobre ambos estudios y se constata que la perfecta tra-
ducibilidad de los tecnicismos de la que se ha hablado desde el punto de vista 
teórico se desvanece en la práctica, donde encontramos imprecisiones conceptua-
les que hacen muy necesaria la labor de clari�cación terminológica. Finalmente, se 
plantean una serie de consideraciones que pueden resultar útiles a los traductores 
para mejorar o clari�car sus traducciones y a los terminólogos para diseñar y elabo-
rar glosarios, diccionarios, léxicos u otras herramientas útiles para los traductores 
en el marco de la comunicación especializada.

Los restantes trabajos que componen este volumen (capítulos 6, 7, 8 y 9) se 
centran en el tratamiento terminológico especí�co de distintos conceptos de la 
semántica léxica. Así, la contribución «Usos terminológicos del concepto de “refe-
rencia” en los diccionarios especializados de lingüística» (Gérard Fernández Smith), 
afronta el análisis y descripción de una unidad terminológica de especial relevan-
cia dentro de la semántica léxica, como es la referencia, cuyas conceptualizaciones 
se remontan a las aportaciones de la �losofía del lenguaje y al desarrollo de la dis-
ciplina semántica. La semántica léxica ha sido, en las últimas décadas, uno de los 
epicentros de la revolución que ha experimentado la lingüística como resultado de 
la reorientación de sus objetos de estudio hacia una lingüística del hablar. Este pro-
ceso ha supuesto para la semántica léxica una incorporación paulatina de nuevos 
contenidos y perspectivas, más concretamente, en el ámbito de las relaciones en-
tre el léxico y el texto/discurso. En este contexto, ya desde la gramática sistémico-
funcional o en la dicotomía entre semántica intensional/semántica extensional que 
se sustancia en algunos modelos de la lingüística del texto, se observa que la refe-
rencia desempeña un papel trascendental en la concreción de los fenómenos de 
cohesión y coherencia textuales, especialmente en la actualidad, cuando se ha ge-
neralizado una perspectiva pragmática y comunicativa a la hora de acometer el 
análisis de los discursos en contexto. En esta línea, se lleva a cabo un análisis por-
menorizado de los diferentes usos terminológicos del concepto de «referencia» en 
los diccionarios especializados, que se ha sometido a contraste con las pertinentes 
fuentes doctrinales, con el objetivo de identi�car estas diferentes conceptualiza-
ciones y señalar las relaciones que pueden observarse entre ellas, lo que sin duda 
contribuye a la actualización de nuestro conocimiento sobre este concepto y a la 
adecuada ampliación de los contenidos de la semántica léxica.

En el capítulo «Análisis terminológico del concepto contagio y sus equiva-
lentes en la semántica histórica» (Marta Sánchez-Saus Laserna), se combinan el 
análisis terminológico e historiográ�co de dos términos fundamentales en el es-
tudio de los cambios semánticos dentro de la etapa denominada «semántica his-
tórica»: el contagio, descrito por Michel Bréal, y uno de sus posibles equivalentes, 
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la consociación, descrita por Hans Sperber. Estos dos conceptos, cada uno de ellos 
formulado en una de las corrientes de esta etapa, la francesa y la alemana, res-
pectivamente, de especial interés por cuanto ponen de relevancia la importancia 
que tiene el contexto sintagmático para los cambios de signi�cado, son analizados 
tomando como referencia el modelo de la �cha terminológica descrita por Casas 
Gómez, basada en usos terminológicos organizados en torno a subíndices expli-
cativos, y tomando como fuente tanto los diccionarios vaciados para el proyecto 
TERLEX como las fuentes doctrinales en las que aparecen estos dos términos.

En «El tratamiento terminológico de la disfunción lingüística como objeto de 
interés de la semántica» (Carmen Varo Varo), partiendo de la relevancia de la dis-
función lingüística para la lingüística teórica, como vía de aproximación e�caz a la 
naturaleza y funcionamiento del lenguaje, se tiene en cuenta, en particular, el pa-
pel del signi�cado léxico como interfaz entre lenguaje y cognición, patente en el 
amplio abanico de disfunciones que comprometen al primero y que comprenden 
la relación entre lenguaje y daño cerebral, la patología especí�ca del lenguaje, la 
relación entre lenguaje y otras patologías y los problemas en el desarrollo del len-
guaje. Este trabajo responde a dos objetivos generales: 1) evaluar el tratamiento 
conceptual de la disfunción lingüística relativa al componente léxico-semántico 
y  2)  confrontar dichas interpretaciones con los nuevos datos neurocognitivos, 
desde los que es posible la reconstrucción del sistema semántico desde una pers-
pectiva cerebral. En cuanto a la metodología seguida, además de evaluar y discu-
tir la presencia e interpretación de las principales disfunciones del componente 
léxico-semántico en los diccionarios de lingüística, con el apoyo del análisis cuan-
titativo del registro léxico de estos usos y el análisis contrastivo de las acepciones 
consignadas en los repertorios consultados, se presenta una propuesta de carac-
terización y sistematización desde una formulación más �exible de la naturaleza 
y la estructura del signi�cado léxico como agrupación de rasgos semánticos ba-
sada en la frecuencia asociativa. En cuanto a los resultados, este estudio pretende 
contribuir a la clari�cación y difusión terminológica, para el mejor conocimiento y 
uni�cación de los diferentes términos y conceptos vinculados a la disfunción se-
mántica, desde un marco neurocognitivo.

Cierra el volumen el capítulo «Cuestiones terminológicas en neología: los 
casos de creatividad léxica, formación léxica, creación léxica y creación neológica 
o neologismo» (Érika Vega Moreno), donde la autora se ocupa de la delimitación 
conceptual del objeto de estudio de la neología, esto es, el neologismo, pues cada 
vez es más habitual encontrar situaciones en las que vemos cómo se emplean de-
nominaciones como creatividad léxica, formación léxica, creación léxica y creación 
neológica o neologismo como si de equivalentes sinonímicos se tratara, cuestión 
que no resulta efectiva en su aplicación práctica. Por ello, en esta contribución, se 
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introducen una serie de precisiones terminológicas sobre estas unidades especiali-
zadas, revisando su consideración tanto en diccionarios generales de la lengua co-
mún como en obras lexicográ�cas de terminología lingüística que desvelan ciertos 
rasgos que los diferencian y, por tanto, permiten demostrar que no son intercam-
biables en determinados contextos.

En suma, el propósito último de este libro es dar a conocer un representa-
tivo compendio de avances y propuestas dirigidos, no solo a la mejora de la 
denominada práctica terminográ�ca general, al proporcionarse herramientas me-
todológicas y recursos para acometer la sistematización del amplio espectro de la 
terminología de la semántica, sino además a integrar los conocimientos sobre esta 
disciplina atendiendo tanto a sus interfaces con otros ámbitos cientí�cos como a 
su registro e interpretación en las fuentes doctrinales y documentales, a través del 
uso de un amplísimo corpus referencial de carácter metalingüístico y multilingüe, 
así como del cotejo de numerosos diccionarios de lingüística.




